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ОБРАЗОВАНИЯ В СОВРЕМЕННОЙ РОССИИ 
В статье обосновывается необходимость повышения эффективности российского языкового образования как механизма 
межкультурного взаимодействия, предлагаются меры по его модернизации в российском обществе с целью выполнения 
социального заказа на актуальное языковое знание.
The article substantiates the necessity of improving effectiveness of language education in Russia as a mechanism of cross�
cultural interaction and offers measures of its modernization, aimed at fulfillment of social requirements for practical language skills.
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НачалоXXIв.ознаменовалосьглобализациеймировойэко-XXIв.ознаменовалосьглобализациеймировойэко-в.ознаменовалосьглобализациеймировойэко-
номикииинтеграциеймеждународногокоммуникативного
пространства.Успешноемежкультурноевзаимодействиев

мировойинформационнойреальностиприобретаетсегодняреша-
ющеезначение,анеспособностькегоплодотворномуосуществле-
ниюможетотрицательноповлиятьнажизнедеятельностьинди-
видов, работу организаций, социально-экономическое развитие
целыхстранирегионов.
Социальнаякоммуникация,какизвестно,имеетлингвистиче-

скуюоснову,апримежкультурномобщениииспользуемыйязык
неизбежноявляетсяиностранным,покрайнеймере,дляоднойиз
сторон.Такимобразом,длявозрастающегочислароссийскихграж-
данпрактическоеязыковоезнаниестановитсясегодняимператив-
нымдополнениемкихделовымипрофессиональнымкомпетен-
циям.
Языковоезнание,какизвестно,являетсярезультатомязыкового

образования,котороевсложившихсяусловияхсамоприобретает
компетентностнуюнаправленность,ориентациюнавыполнение
естественноформирующегосясоциальногозаказанаегопродукт.
Однимизглавныхнедостатковроссийскогоязыковогообразования
иобученияявляетсято,что,несмотрянамноговековуюисторию
инакопленнуюосновательнуютеоретико-методологическуюбазу,
достигнутыеобщественныерезультатынельзясчитатьудовлетво-
рительными.Посамымпоследнимданным54%европейцевмогут
свободноподдержатьбеседунакаком-нибудьиностранномязыке.
ВРоссиитакойвозможностьюобладаютлишь29%,апостоянно
используютэтотсвойнавыкитогоменьше–15%1.
Однойизпричинэтогоявляетсяконцептуальнаяспецификаобу-

ченияиностранномуязыку,научныеразработкиирезультирующие
практическиешагипосовершенствованиюкотороготрадиционно
лежатвлингвистическойипедагогическойпредметнойобласти.
Сегодня становится все более очевиднойнеобходимостьмодер-
низации языкового образования как общественного института,
раскрытиепотенциалакоторогообеспечиваетсяэффективностью
не только учебно-методической деятельности, но и социально-
управленческоговоздействиянаязыковойобразовательныйпро-

1 Какими иностранными языками владеют европейцы //  http://statistic.su/
blog/kakimi_inostrannymi_jazykami_vladejut_evropejcy/2013-01-28-874
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цесс, степеньювовлечениявнего соци-
альных групп и структур, способностью
обеспечитьегоэффективноеосуществле-
ниевобщественнойсреде.
Управление российским языковым

образованиемпребываетсегоднявнеудо-
влетворительномсостоянии.Отсутствует
илинедостаточнаегонормативнаябаза,
чтозатрудняетпоследовательноеформи-
рование требуемых знаний.Не разрабо-
танэффективныймеханизмсоциального
мониторинга и выявления внутренних
недостатковшкольногоивузовскогоязы-
кового обучения, в результате чего диа-
гностикаиконтрольихкачестванауровне
образовательных организаций остаются
социологически необоснованными.
Отечественноеязыковоеобразованиене
функционируеткаксистема–отсутствует
преемственностьвсистеме«дошкольное
образование–школа–вуз»,попрежнему
актуальнакадроваяпроблема в бюджет-
номсекторе,системапедагогическойпод-
готовки не отвечает реалиям сегодняш-
него дня.Кроме того, являясь сектором
отечественной академической системы,
российское языковое образование про-
должаетфункционироватьнапринципах
старой образовательной парадигмы, в
результате чего российское общество
по-прежнемуостаетсяпассивнымобъек-
томучебноговоздействия,анесубъектом
интерактивногоучастиявязыковомобра-
зовательномпроцессе.
В результате отсутствия системности,

когерентности, внутренней логики, а
такжепопричиненаличиямногихскры-
тых противоречий, обостряющихся в
условиях недостаточного естественного
присутствия ведущихиностранныхязы-
ковимежкультурноговзаимодействияв
социально-бытовомокружениибольшин-
ствароссиян,сегодняшнееязыковоеобра-
зованиестраны,несмотрянатехнологиче-
скуюреволюцию,новизнуобразователь-
ныхсредствиформ,широкийспектробра-
зовательныхуслуг,всеболеевыпадаетиз
академическогореестрастраны,отстаетот
динамикиеесоциально-образовательного
развития,становитсянеспособнымсфор-
мироватьупростыхроссиянактуальные
языковыезнанияимежкультурныеком-
петенции.
Длярешениязадачиихформирования

российскоеязыковоеобразованиесегодня
нуждается в концепции модернизации,
развитияиуправления,включающейряд

действий и мер, направленных как на
повышениеэффективностиегоорганиза-
цииипроведения,такинаподдержание
эффективностиикомпетентностнойори-
ентациисамойсистемыуправленияязы-
ковымобразовательнымпроцессом.
К мерам по модернизации языкового

образования в институциональном сек-
тореотносятся:
– разработка и принятие унифициро-

ванныхнормативовдошкольного,школь-
ного,вузовскогоипослевузовского(спе-
циальные школы и центры) языкового
образования,ориентированныхнамежду-
народные стандарты, но учитывающих
российскуюспецификудиагностикиязы-
ковыхзнанийучащихся;
– улучшение кадрового, учебно-

методического, ресурсногоиинноваци-
онного обеспечения языковых учебных
процессоввшколахбюджетногофинан-
сирования;
–трансформациясистемыоценкиязы-

ковых знаний из балльной в рейтинго-
вую(параллельноесохранениебалльной
оценки возможно как мотивирующий
фактор, но не диагностический меха-
низм),формированиеспециальногодосье
языкового знания учащегося, представ-
ляющегособойдокументальнуюисторию
предшествующих этапов его обученияи
результатовдиагностикиприобретенного
знания;
–формированиеязыковогоимежкуль-

турногообразовательногопространствав
школахивузах,включающеевсебяадми-
нистративныемерыпо 3направлениям:
попредмету«иностранныйязык»,подру-
гимпредметам,вкоммуникативнойсреде
образовательнойорганизации.
Средирекомендуемыхмерможноотме-

тить:
1)привлечениекпреподаваниюпедаго-

говпоиностранномуязыкуиз-зарубежа;
2)проведениепослеурочныхифакульта-

тивныхзанятийпоиностранномуязыку;
3) формирование иноязычного кон-

тентаместного (школьного, вузовского)
радио,телевиденияипечатнойпродукции
спривлечениемучащихсякработевэтом
направлении;
4)организациювнеклассных(какпосле

занятий,такиввыходныеднииканикулы)
культурно-познавательныхмероприятий
ипроектовнаиностранныхязыкахсуча-
стиемихпродвинутыхносителей;
5)организациюадминистрациямишкол
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ивузов зарубежныхпоездок учащихся с
культурно-познавательнымииязыковыми
целями,вт.ч.ивовремяканикулииных
перерывоввязыковомобразовании;
6)чтениеопределеннойчастилекцийпо

другимпредметамнаиностранныхязыках
(ввузах)вкачествеподготовкикпроцессу
академической интеграции (Болонские
реформы).
К мерам по модернизации язы-

кового образования в социально-
интегрированномсектореотносятся:
– привлечение в российское образо-

вательное пространство иностранных
граждан–носителейведущихиностран-
ных языков, даже если они не имеют
педагогического или лингвистического
образования,включениеихвсоциально-
коммуникативнуюдеятельностьнадобро-
вольнойлибоплатнойоснове;
– формирование ресурсных центров

языковогообразования,представляющих
собоймедиатекимежкультурнойнаправ-
ленностисвозможностьювиртуальногои
реальногосоциально-речевогообщенияс
носителямиизучаемыхязыков;
–формированиепечатных(газеты,жур-

налы)иэлектронных(ТВ,радио)СМИна
иностранномязыкесобразовательными
целями(специальныеучебныепрограммы
по иностранным языкам, программы и
фильмыворигиналессубтитраминарус-
скомязыкеидр.);
–демонстрацияфильмов,спектаклейи

мюзикловнаиностранныхязыках;
–организация социальныхмероприя-

тий межкультурной направленности в
реальнойсреде (вечераобщения, утрен-
ники,конференции,летниешколыидр.)
иввиртуальномпространстве(видеокон-
ференции,телемостыидр.);
– развитие культурно-языкового

туризма и организация проектов и про-
грамм,включающихпосещениероссий-
скими учащимися зарубежных стран с
цельюязыковогообразованияимежкуль-
турнойкоммуникации;
–поощрениеинтернациональноймоло-

дежнойкультурыисозданиемежкультур-
нойсредымолодежного(школьного,сту-
денческого)общения.
Крелевантнымгосударственныммерам,

сопутствующиммодернизацииязыкового
образованиявРФ,относятся:
–облегчениевизово-правовыхусловий

пребыванияипроживанияскультурными
иобразовательнымицеляминатеррито-

рииРФиностранныхгражданиздальнего
зарубежья;
– поддержка социально-культурной и

образовательнойдеятельностииностран-
ных организаций (Британский совет и
др.);
–поощрениеиспользованияиностран-

ного языка в названиях предприятий
городскойинфраструктуры(кафе,ресто-
раны,магазиныидр.);
–проведениеполитикиоткрытостиРФ

в отношении европейского и мирового
сообществ и взаимовыгодной интегра-
циив единое социально-экономическое
иинформационноеглобальноепростран-
ство.
Указанныемерыдостаточноочевидны,

учитываясостояниероссийскойсистемы
языкового образования и обучения, с
однойстороны,ифактическисуществую-
щиепотребностисегодняшнегоднявязы-
ковомзнанииимежкультурнойкоммуни-
кации–сдругой.Вместестемэффектив-
ное управление образовательным про-
цессом,темболеетакимспецифическим,
как языковой, требует от руководящих
структур постоянной осведомленности
одинамикепроцессуальныхизменений,
позволяющейнаучнообосновыватьпла-
нирование и эффективную коррекцию
проводимой управленческой деятельно-
сти.Искомойинформационнойосновой
могутстатьданныедолгосрочногосоцио-
логическогомониторинга какпроцесса,
такирезультатаязыковогообразованияв
образовательномпространствеРФ.Сэтой
цельюнеобходимоформированиекомпе-
тентнойкомиссиипоуправлениюроссий-
скимязыковымобразованиемприправи-
тельствеРФ.Веезадачибудутвходить:
–организацияипроведениесоциоло-

гических исследований общественного
заказанаязыковоезнаниеврегиональных
социально-экономическихсредахРФ;
–организацияипроведениерегиональ-

ногосоциологическогомониторингаязы-
кового знания учащихся и работающих
граждан;
–научнообоснованноецелевоеплани-

рованиеязыковыхучебныхпроцессов.
Этиидругиемерыпозволятвыработать

эффективнуюязыковуюобразовательную
стратегию в различных регионах нашей
страны и наметить пути организации
эффективного языковогообразованияи
направленияязыковойполитикивбуду-
щем.


